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Äz obstrukció komédiája
Debrecen, julius 10.

Benne vagyunk tehát az obstrukciós ko­
média második hetében. Az ellenzéki Pro­
grammen ott áll már a zárt ülés, a névsze­
rinti szavazás ... Az előtt az efféle eszközök 
csak az obstrukció ötödik-hatodik hetében 
kerültek sorra. Most már a háború elején 
ellövöldözik az egész puskaport és bár 
nemrég még „magas színvonalú vitát“ he­
lyeztek kilátásba, nem produkálnak egyebet 
a leplezetlen technikai obstrukció eszközei­
nél. Pedig Apponyi a függetlenségi párt 
minapi konferenciáján még úgy nyilatkozott, 
hogy nem barátja az obstrukciónak. — Ami 
azonban nem akadályozta meg abban, hogy 
pár nappal később, képviselőházi beszédé 
ben feltétlen jogosnak ne nyilvánítsa az ob- 
strukciót és bizonyára csak a tökéletes lelki 
harmónia okából csatlakozott par distance 
Kossuth Ferenc is az obstrukcióhoz, melyet 
ugyancsak a közelmúltban még ő is kér il­
lendőnek mondott.

Az ostromló hadsereg generalisszimu- 
sza, Justh Gyula pedig megint fenyegetőd- 
zik. ö, aki feltalálta a politikai hengert, 
melylyel ez a temperamentum tultengésben 
leledző férfi aranyfüst vékonyságúra henge­
relte a tulajdon édes pártját, megint erőtel­
jes kifejezésekkel dolgozik és a kormány bu 
kásáról szóló jóslásokat röpít világgá.

Az esKMdtszéki tárgyalás.
Irta: René Maizerov.

Az Országos Bányaipar. Bank igazgatójá 
nak, Claude Laforet-nak sikerült az első sorba 
furakodnia, ahol egy kövér borkereskedő, a 
kit iszonyúan bántott kiszükült redingotja és 
egy sovány tanár, akit mintha valamely élc- 
Iapból vágtak volna ki — közé került. Ez az 
ítélkezői szerep az újdonság ingerével hatott 
rá és igen érdekelte.

Úgy képzelte, hogy színházban van és 
valami véres ideg- és hátborzongató dráma 
ötödik felvonását nézi végig.

És amig a jegyző egyhangúan, unalma' 
san olvasta fel a vádinditványt, ő egykedvűen 
nézegette, mintha csak színpadon történnék 
minden, a véres tragédia gyászos bűnjeleit, a 
vérfoltos kézitáskát, a gyilkos kés által szét­
szaggatott ruhát, a gombóccá összegyűrt asz­
talkendőt és a nagy husángot az asztalon. Az 
államügyészt, aki megelégedetten simogatta 
hosszú szakállát, a védőt, aki segédjei között 
idegesen diktált, hol az egyiknek, hol a má­
siknak ; a gyilkosokat, akik közül a fiatalab­
bik szinte összeesett, összeomlott kétségbe- 
eetten, gyámoltalanul a két markos fegyház 
ör között és kinek halálosan sápadt arca ide­
ges rángásokban vonaglott. A másik sovány, 
szintén fiatal, ünnepi díszbe öltözötten, mintha 
mulatságba készülne, vigyorgó arckifejezés­
sel, simára olajozott, fülére fésült frizurával,

A komoly kritika, a tárgyilagos argu­
mentáció igazán merőben felesleges és hiá­
bavaló volna ezzel az ellenzékkel szemben, 
mely a harcban minden mértéket, minden 
ózanságot, minden parlamenti illemet fi­
gyelmen kiviil hagy és bár maga a legvas- 
\osabb gorombaságokkal traktálja ellenfelét, 
mindjárt elégtételért kiabál, mihelyt a kor­
mánypártnak egy tagja azt a hallatlan me­
részséget követi el, hogy elitéli az ellenzék 
harcmodorát.

íme, viharosan követelik a szatiszfak- 
ciót gróf Tisza Kálmán árpádi beszédéért is, 
lolott valójában azoktól az árpádi polgárok 
tói kellene elégtételt kérniök, akik arra a 
kérdésre, hogy mit érdemelne az olyan ki­
sebbség, amely a községi képviselőtestület­
ben lehetetlenné akarná tenni a többség ha­
tározatát, erőteljesen azzal feleltek, hogy:

— Ki kellene őket rúgni!
Nem hisszük ugyan, hogy az árpádi de 

rék polgárok valami nagyon részletesen is 
merjék az angol alsóház ujabbkori történel­
mét és Gladstone parlamenti beszédeit. Azt 
sem tartjuk valószínűnek, hogy Gladstone 
ismerte légyen a biharmegyei Árpád közsé­
get. De utalnunk kell rá, hogy az ir-harcok 
idején Gladstone is olyasfélé mtondott a ki­
sebbségi terrorizmusról, mint az árpádiak.

Azt csak nem akarják komolyan elhitet­
ni az ellenzéki urak, hogy a haza már me­
gint veszélyben forog és hogy alkotmány­
válság okából vívják ezt a mostani dicsősé­

ges harcot, melynek olyanképpen adják meg 
a legnagyobb komolyságot, hogy egész na­
pot elfecsérlő névszerinti szavazásokat pro­
vokálnak afölött, vájjon az egyik vagy má­
sik képviselőnek megadassék-e a kért há­
rom vagy négyheti szabadság? És ugyan 
mit berzenkednek olyan rettenetes felhábo­
rodást pózolva holmi házszabály-szigorítás­
nak a puszta emlegetésére is, mikor a saját 
koaliciós kormányzásuk idején ők maguk 
változtatták a házszabályokon úgy, hogy le­
hetetlenné tegyék a technikai obstrukciót?

Az ellenzéki taktika nagyon átlátszó. — 
Zajos incidensekkel, botrányos jelenetekkel 
szeretnék lázba hozni az országot, a mely 
nagyon közömbösen nézi a mostani obstruk­
ciós komédiát és szeretnék valahogy lerom­
bolni a nagy hatását Hazai honvédelmi mi­
niszter beszédének, mely meggyőző erővel 
mutatott rá a véderöreform-javaslatok nagy 
gazdasági és szociális értékére és amely be­
szédnek az igazságait, ha ki sem mondják, 
kénytelenek elismerni az ellenzék józanabb 
elemei is.

a vállai közé húzott nyakkal, igazi selyemfiu, 
aki henceg a karzat kedvéért, és a közönség, 
amely meglehetősen kevert, erősen kifestett 
leányok, nehány rongyos alakja a nyomor ta­
nyáinak, ríttak ki a túlnyomóan elegáns hölgy 
közönség közül.

Latorét a feleségére gondol és mosolyog.
Hogy kellett küzdenie minden erélyét a 

latba vetve, hogy orvosi bizonyitvánvnyal ki- 
metnvén távolmaradását, otthon ne tartsa. 
Túlzott gyöngédsége rémlátománvokat idé- 
Z6tt fel.

Mi szükség arra, hogy negyven éves 
korában, törődött aggastyánhoz hasonlóan, 
csekély szivgyöngesége folytán, lemondjon 
mindenről, kötelességről, munkáról? Ez a ba­
nális bűntény, amelyet két züllött siheder kö­
vetett el, megrohanván vadállatokhoz hason­
lóan azt a szerencsétlen bankhivatalnokot, a 
kit aztán meggyilkoltak, kiraboltak, nem fog­
ja túlságosan felzaklatni az idegeit. Meg az­
tán tán csalódtak is az orvosok. Hisz ez oly 
gyakori eset. A szivbántalmak tán nem is 
szervi bajnak, hanem ideges túlfeszültségnek 
voltak a következményei? De ahogy a szen­
vedés és aggodalom napjaira visszaemléke­
zett, önkénytelenül ismét a feleségére kellett 
gondolnia, Gineíte-re, akinek az ön e a dózó 
ápolása végtelen boldogság érzésével töltötte 
el, mert tudta, érezte, hogy épp ugv szereti, 
mint házasságuk első idejében.

És most sajnálni is kezdte, hogy hiába­
való gyötrelmet Okozott neki, hogy nem en­

A miniszterelnök nem megy Ischlbe. A
Budapesti Tudósitó jelenti a fővárosi reggeli 
lapok híradásával szemben, hogy koholmány 
az a közlés, hogy Khuen-Héderváry Károly 
gróf az obstrukció miatt a napokban Ischlbe 
kihallgatásra megy.

gedett oly fájdalmasan, oly gyöngéden kife­
jezett kívánságának; mert hirtelen őt is vala­
mely rossz előérzet, valamely komor bánat 
megsejtése kezdte nyugtalanítani: és az az 
érzése támadt, hogy se támasza, se védelme 
nem lesz.

Ezenközben feketébe öltözötten, ormótlan 
szinehagyott főkötővel a fején, ingadozó lép­
tekkel, miként a halálraítélt, ki a kinpad felé 
halad, remegve minden izében, tétován, lesü­
tött szemekkel, hajlott háttal, összeszoritott 
fogakkal, egy szegény munkásasszony köze­
ledett a rácshoz és úgy fogózott bele, ahogy 
odaért, mint egy hajótörött a mentő deszka­
szálba.

Nehéz munka, a mindennapi kenyérért 
való rettenetes küzdés, keserű csalódások idő 
előtt megtörték, megvénitették.

Mély ráncok szántották keresztül-kasul 
az arcát, sovány, beesett orcáin rötszinü pir 
lángolt. Szájának két sarka lefelé görbült. — 
Iszonyúan lesoványodva, csupa csont, csupa 
sarok. És mintha piszkos hamuval hintette 
volna be valamikor szőke halát.

Hajdani szépségét, megejtő báját semmi 
egyéb nem árulta el már, mint áttetsző két 
nagy kék szeme, amelyet hosszú, selymes 
pillák árnyékoltak.

Hebegve, zokogva felelt az elnök kérdé­
seire, melyeket az jóságosán, könvörülettől 
eltelve intézett hozzá .Majd bátorságra kapva, 
hangosabban kezdett el beszélni, envhitő kö-

Valódi angol
aJAoSiágokat legnagyobb választékban,
szigorú szabott árak mellett szerezhetjük be 

posztó nagykereskedőnél, Debreesen, Kostete nloea I s*, atntt
:-: Első Debreczeni Takarékpénztár újonnan épült palokwaban.

és hazai gyártmányú gyapjúiért 
Weisz Adolf

--«S;-.42b5®wiw-í
. ■ I ,' *



DEBRECZENl FÜGGETLEN ÚJSÁG 1911. Julius 20.

A komédia hetedik napja.
A kópviselöház ülése.

Kezd szégyenletessé válni már maga az a 
tény is, hogy az ellenzéknek viselt dolgairól, 
íölháboritó viselkedéséről azon címen kell 
megemlékeznünk, hogy az a képviselőház 
ülése. Szomorú dolog, hogy nincs törvény és 
intézkedés, amely az ilyen uraknak naplopá­
sát megtorolná. Mert az az idő. amit most 
orditozással, haszontalankodással, az ellenzék 
ellop, nem az övék, az a nemzet, az ország 
ideje, amelyben hasznos, szükséges dolgok 
várnak elintézésre. ,

Az ellenzék ma is névszerinti szavazassa! 
ölte az időt. És miután más tárgy nem volt, 
maguk a hősök, a majd megmutatjuk hősök, 
adtak be szabadság iránti kéréseket, hogy le­
gyen mi fölött határozni névszerinti szava- 
Zással

így dolgoznak azok, akik a nemzet, a dől 
gozó milliók pénzéből kapják gazdag fizeté­
süket. A nép verejtékezve dolgozik, ezek a lé­
hák pedig mint a herék fekszenek a dolgozva 
akarók útjába. Mennyire igazuk volt az ai padi 
polgároknak, amikor megmondták, mit kell 
tenni az ilyenekkel.

Névszerinti szavazások.
Kabós Ferenc alelnök 11 órakor nyitja 

meg az ülést. Jelenti, hogy Lovászy Mái ton, 
Batthyány Tivadar, Eitner Zsigmond és 
Verthán Étele nehány heti szabadságot kér­
nek. (Fölkiáltások balról: Nem adjuk meg!)

Jiisth Gyula: Tiltakozik a szabadság 
megadása ellen és indítványozza, hogy a 
Ház bocsássa a kérvényeket egyenkint név­
szerinti szavazás alá. (Éljenzés a baloldalon, 
l aps és Hoch-kiáltások jobbról. Nagy zaj.) 
Amig az ellenzék sérelmét nem reperálják 
(Óriási zaj jobbról.), addig nem tanácshoz 
hatunk. (Általános lárma. Elnök csenget.)

Elnök kijelenti, hogy ha nem csillapodik 
a zaj, kénytelen lesz az ülést felfüggeszteni. 
Jelenti később, hogy húsznál több képviselő 
aláírásával ivet nyújtottak be névszerint va­
ló szavazásra. Külön-külön ejtik meg a név­
szerint való szavazást a négy képviselő sza­
badságkérésén.

Batthyány Tivadar kérését a Ház a név­
szerint való szavazás értelmében 142 szó­
többséggel megtagadja.

Névszerint szavaznak Eitner Zsigmond 
szabadságkérelmén, melyet a többség elvet.

Az elnöki széket Berzeviczy Albert fog­
lalja el.

Következik a szavazás Lovászy ^ Már­
tonnak négy heti szabadság kérése tárgyá­
ban. Jelenti, hogy húsznál több képviselő 
névszerinti szavazást kér. Elrendeli.

Láng Mihály kéri megállapítani, hogy a 
húsz képviselő jelen van-e vagy sem.

Felkiáltások a baloldalon: Szűz beszéd! 
(Zaj.)

Justh Gyula megállapítja, hogy a kére­
lem az elnöki enunciáció után történt, tehát 
mellőzendő.

Elnök helyesli Justh Gyula kijelentését 
és elrendeli a névszerinti szavazást.^ Eíóbb 
azonban öl percre felfüggeszti az ülést.

A szünet után: Megejtik a névszerinti 
szavazást, melynek eredménye 138 nem, 19 
igen. E szerint a Ház 119 szótöbbséggel nem 
szavazaz meg Lovászy Mártonnak a keit 
szabadságot

Elnök • K<" vetkeznék Verthán Etele ké- 
f..me tárgyéban a határozathozatal. Je'enil. 

iv;#,y 20-in’.! több képviselő ’ kérdés felett 
névszerinti -zavazást kér a ie> i, how c ké­
relem tárgyában a névszerinti szavazás a 
holnapi ülésen ejtessék meg.

A Ház igy határoz.
Elnök több kérvény és iromány bemu­

tatása kapcsán kéri azokat kinyomatni, szét­
oszlatni és a Ház asztalára tétetni.

Justh Gyula: Kifogásolja ezt, mert az 
eddigi szokás az volt, hogy ezen kérvények 
az állandó kérvényi bizottságnak adattak át. 
Most sem lehet kivételt statuálni.

Meg kell-e vetni az obstrukciót?
Napirend előtt felszólal Egry Béla, aki 

a tegnap este gróf Károlyi József elnöklete 
alatt megalakult pártonkivüliek klubja nevé­
ben szólal fel. Tisza Kálmán grófnak itt a 
Házban való kimagyarázását még súlyo­
sabbnak tartja, mint az árpádfalvai beszé­
dét. A grófnak mindannyiunk által tisztelt 
apja, Tisza Kálmán miniszterelnök ellenzéki 
vezér korában nem olyan felfogásban volt 
az obstrukcióról, mint a fia, hogy az obstruk- 
ciót meg kell vetni, hanem ellenkezőleg az 
obstrukcióra minden alkotmányos fegyvert 
tartott. (Helyeslés a baloldalon.) Felolvassa 
Tisza Kálmán idevonatkozó beszédét. (Fel- 
lciátások a jobobldalon: Hohó, ez egészen 
más!) Foglalkozik ezután Antal Géza köz­
beszólásával, aki azt hitte, hogy az egyete­
mi katedrán ül és úgy leckéztet minket. Tiz 
éve tagja a parlamentnek, sok mindent át

riilményeket keresve az ő „kicsikéje“ sza­
mára.

— Oh, édes jó uraim, — nyöszörögte 
könyek között — óh, ha tudnák, miiven köny 
nyü volt a felnevelése a szentemnek, hogy 
még a baromhoz is szelíd volt és hogv örültem 
neki mindig és hogy milyen jól tanult az is­
kolában és hogy majd megfojtott a csókjaival 
Odaadtam volna az utolsó garasomat, csak­
hogy neki meglegyen mindene, olyan is volt 
mint egy úri gyerek . . . Úgy gondoltam, — 
hogy urat nevelek belőle . . . jobban kényez­
tettem, mint ahogy egy kisasszonyt szokás 
Hogy tudott minderről igy megfeledkezni, 
hogy tudott igy tőlem elszakadni, ahogy inas 
lett belőle, ahogy azt a komisz cédát kezdte 
látogatni . ..

És öklével megfenyegette azt a komisz si 
hedert, aki a vádlottak padján tetszelegve 
gúnyosan billegette magát.

Undokán, vigyorogva dörmögte:
— Fogd be a szádat, mamusácskám! A 

fiacskádat úgyis a hűvösre dugják, haha!
Az asszony dühében felorditott:
— Kutya, óh, te kutya!
Az elnök fenyegető kézmozdulattal ve­

tett véget a kínos jelenetnek.
A szerencsétlen asszony az esküdtekhez 

fordult és rekedt csuklástól gyakorta megsza 
kitva igy folytatta mondókéi át:

— Tudják, kérem, hogv mi hiányzott.

„'rancoinak? Egy apa . .. egy apa ... aki szi­
gorúan tartotta volna, aki parancsolt volna 
neki, ki megakadályozta volna, hogv rossz 
társaságokba keveredjen ... Az asszonyok 
csak arra jók, hogy a tejüket, a szivüket ad­
ják a kicsinyeiknek, az öklüket kevesen tud­
ják használni ... Az volt a baja szegénynek, 
hogy a szerelem gyereke . . . Igaza van, ha 
haragszik rám ... De hát. ha az ember ti 
zenhét éves, leszakasztásra való virág, sem 
mi egyéb, és mikor az ember fiatal, nem gon 
dől a holnapra . .. Egy szép nap az ember jön 
a munkából, valaki követi, megszólítja, virá 
got vesz neki, találkát kér . . . Próba — sze­
rencse . . . gondolják ... és elmegyünk oda 
és megint, megtetszünk egymásnak, a csókok 
az édes szavak megrészegítenek, egymáséi 
leszünk egészen . . . két bolond gyerek . . .
De mikor jönnek a következmények, megvan 
az apróság: Isten veled, szerető és szerelem 
Az enyémről sohasem tudtam meg egyebet 
mint a keresztnevét . . . Claude volt a neve és 
hivatalnok egy bankban . . . talán neki több 
szerencséje volt, mint nekem, talán megszedte 
magát, amig én kinlódok a mindennapi kenyér 
ért, hogy majd belédóglök .... Mert higyjék e 
jó uraim, nincs Isten, nincs igazság . . .

Tragikus hősnő gyanánt pergett le ajkai­
ról a szóáradat, a hadonászó két karja mint 
két iekete hollószárny csapkodott a levegőben 
a vonásai merevek, a szemgolyói kitágultak

Siri csend ereszkedett a teremre ....

élt, jelen volt, mikor Fabriczius a Házat szu­
ronyokkal oszlatta fel, senki sem mondhatja 
róla, hogy valaha túllépte volna a komoly­
ság határát és akkor előáll két képviselő, a 
ki azt mondja, hogy tisztességtelen eszkö­
zökkel küzdünk.

Elnök: Figyelmezteti a szónokot, hogy 
itt senki ezt a kifejezést az ellenzékre nem 
használta.

Egry Béla: Jelen voltam, midőn ezen 
kifejezésért Antal Gézát az elnök rendreuta- 
sitotta.

Elnök: Az elnökkel vitatkozni nem sza­
bad. Ismmételten kijelenti, hogy senki ezt a 
kifejezést: „tisztességtelen eszközök“ nem 
használta.

Egry Béla: A király nyilatkozat aszerint 
a véderő javaslatok nem is kerülhetnek a vá­
lasztói jog javas’uta előtt a Ház elé. Nála van 
az osztrák trónbeszéd szövege, amelyben ben 
ne van ez.

Óriási derültség követte ezt a nyilatko­
zatot, amely tudvalévőén nem igaz.

Egry Béla kijelnti a pártonkivüli függet­
lenségiek nevében . . .

Felkiáltások ..óbbról: Ki az elnökük? Ká­
rolyi, vagy ön?

Egry Béla: Károlyi József gróf.
Percekig tartó zaj.
Egry Béla: Én tiszta választással kerül­

tem ide, nem mint önök a kormány pénzén.
Óriási zaj támadt erre, s a munkapárt 

agjai hevesen kiáltoztak Egry Béla rlé, aki 
tovább akart beszelni.

Felkiáltások jobbról: Rendre. Rendre. 
Elnök miután a zajban nem értette, hogv 

Fg;y Béla mit mondott, fölkéri, hogv ismétel- 
e szavait.

Fmry Béla ismétli a sértő kifejezést, mire 
a im nkapárt ismét lármásan követeli a rend 
reufásítást. oi

Elnök: Miután a képviselő ur áitaianos- 
stógban mondott kifejezésével egv egész 
partra meggyalázó dolgot mondott, rendre- 
utashom.

Egry Béla: Az ellenzék oustrukciőját jo­
gosnak tartja. A pártonkivüli függetlenségiek 
is csatlakoznak az obstrukcióhoz. amelylyel 
meg fogják akadályozni, hogv a véder .> javas 
átokból törvény legyen. . ,

Elnök: Többen kértek meg napír -nd 
előtti felszólalásra engedélyt, de azt nem ad- 
t'X 11162*

Justh Gyula, Hock János. Eitner Zs'g- 
mond, Justh János a Házat kérik, hogy 
a felszólalást engedje meg. .

A többség ezt névszerinti szavazassa.
megtagadta.

Az interpellációk.

Az interpeHációs könyvbe tizenkét inter­
pellációt jegyeztek be.

Ivánka Imre az albán forrongás tárgyá­
ban interpellálja a miniszterelnökokt és ki­
jelenti, hogy a forrongásnak Aehrenthal az 
oka. . ...

A többi interpelláló elállóit az interpellá­
ciótól.

Az ülés két órakor ért véget.

A munkapárt elnöke az obstrukcióról.
Megkérdezte ma egy estilap tudósítója Pcr- 
czel Dezsőt, a munkapárt elnökét, hogy ne­
ki s pártjának mi a véleménye az obstruk- 
cióvói.

— A nemzeti munkapárt teljes nyuga­
lommal és türelemmel nézi az eseményeket 
és ez a türelem és hidegvér az ellenzék min­
den számítása decára nem fogja elhagyni. —- 
Nézetem szerint különben az ellenzék tak­
tikája az ő szempontjából sem túlságosan 
szerencsés. Tapasztalati tény, hogy minden 
színdarab, amely az első felvonásban már 
elhasználja harmadik felvonás nagy jelene­
tének slágereit, megbukik és minden éne­
kes, aki rögtön az elején vágja ki a magaa 
c-ét, breeked.

Legjobb a Békési Róza „Csikós“ tzappun.



1911. Julius 20. DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG 3.

Villamos mizériák.
Panaszkodik a közönség.

Az öröm és lelkesedés, amellyel Debre­
cen város közönsége a gőzkocsiknak villa­
mossá átávltozását fogadta — ma már, saj­
nos, bebizonyult — ok nélkül való volt, meit 
a közönség és a köz részére csak bosszan- 
kodást* s lépten-nyomon való panaszkodásra 
szolgáló okot jelent a villamos vasút meg­
nyitása.. Semmi más haszna a közönségnek 
nincsen, mert a villamos vasúttársaság csak 
arról gondoskodik, hogy a maga tekintélyes 
és szép haszna meglegyen, azzal nem törő­
dik, hogy a közönség érdekeit szolgálja. - 
Tudjuk, hogy a helyi vasul részvénytársa­
ság is a részvényesek anyagi éidekeinek a 
biztosítását, a kellő magasságú osztalék ki­
fizetését igyekszik elérni. Ez addig helyes is, 
míg ugyanolyan mértékben a közönség ér­
dekeit is kielégítik, azonban ’tt, a villamos 
vasútnál közintézményről iévén szó, első 
sorban a közönség érdekeit kell szem előtt 
tartani s azután következik az osztalékok és 
tantiéinek kérdése.

Hogy azonban a villamos vasút társa­
ság mennyire nem törődik a közönséggel, bi­
zonyítják azok a panaszok, amelyeket itt 
mos leközlünk és amelyekre fölhívjuk a ta­
nács és a törvényhatósági bizottságok fi­
gyelmét. Mert Debrecen városának és ható­
ságainak nagyon sok köze van a villamos 
vasúthoz. Nemcsak azért, mert a tanács kö­
teles gondoskodni arról, hogy a nagyközön­
ség érdekei megvédessenek, hanem azért is, 
mert a város 400000, tiz éven át évenként 
40000 korona hozzájárulással támogatja a 
villamos vasutat. Ez a negyvenezer korona 
a polgárok, a közlekedést igénybe vevő 
nagyközönség pénze, amelyet a tarifán felül 
ajándékoz még a társaságnak. Ezért a ha­
talmas összegért méltán elvárhatja a kö­
zönség, hogy tisztességes elbánásban része­
süljön, hogy igényeit kielégítsék, hogy a 
villamos vasút társaság a kötelességét a kö 
zönséggel becsületesen teljesítse. A tanács 
tehát avatkozzon bele az ilyen kezelésbe és 
erélyesen, komoly hangon figyelmeztesse a 
vasúttársaságot, hogy a közönség érdekeire 
legyen figyelemmel. Ennek a határozatának 
pedig adjon súlyt is azzal a kijelentéssel, 
hogy a pontosan, rendkívül pontosan felven­
ni szokott féléves szubvenciós részletekné 
majd figyelemmel lesz a társaságnak eddig is 
tűrhetetlen s a várossal szemben is annyi 
szór éreztetett figyelmetlenségre, gőgös nem 
törődömségre. Figyelmébe ajánljuk a tanács 
nak. a következő panaszokat, amelyeket ada 
tok és tapasztalatok igazolnak.

A villamos vasút este hét órán túl nem 
járatja a kocsikat az egész zónavonalakon. 
Például hét óra után, amikor már sötétedik, 
a Kossuth-utcai villamos, amelynek végál­
lomása a dohánygyáron túl van, még a do- 
hánygyáig sem megy, hanem a bábaképző­
nél már megáll a kocsi, az áramközvetitő 
villát megfordítják és a kocsi visszajön. Ha 
van benne utas, az kiszállhat s mehet to­
vább, ha pedig a végállomáson akar valaki 
fölszállani, az várhatja másnap reggelig a 
villamost, ha ugyan inkább gyalog nem jön 
be a városba. Ez az egyik oldala a dolog­
nak, a másik oldala azonban az, hogy a tár­
saság azért beszedi az egész zónára járó 
tizíilléres viteldijt az utasoktól. Először is 
erre: az a megjegyzésünk, hogy a villamos 
kocsi, mindaddig, amig erre más intézkedés 
nem történik stíiég ezt a közönség nem tud

ja, köteles az egész zónán a kocsit végig já­
ratni a társaság. Annál is inkább, mert a me­
netrend nem változott meg. Másodszor pe­
dig az üzleti tisztesség megköveteli, hogy 
ha az utastól elfogadja a tiz fillért a társaság, 
adja is meg az azért kijáró ellenszolgálta­
tást.

A másik gyönyörű eljárás, amelyért 
igen sok panasz hangzott és hangzik el, a 
következő. A társaság füzetes bérletjegyeket 
léptetett életbe, amelyeket az ellenőröknél 
lehet kapni. Igen, de minden kocsin nincs el­
lenőr, mert ellenőrt csak az Egymalom-ut 
cától kezdve lehet találni s Így az, aki a vas­
úttól a Bikáig jön, vagy átszálló jegygyei 
megy a Kossuth-utcába vagy a Csapó-utcai 
vonalra, sohasem találkozik az ellenőrrel és 
sohasem kerülhet abba a szerencsés helyzet­
be, hogy füzetes bérletjegyeket szerezhes­
sen be. Ugyanennek a füzetes esetnek az­
után van még egy szép variánsa, hogy a 
mindenható mégis küld egy ellenőrt. — Az 
utas boldogan kér egy füzetet, az ellenőr 
nagykegyesen ad is. Eközben pedig odajön 
a kalauz és követeli, hogy váltsa meg erre 
az utazásra a jegyet. Az utas most már bol­
dogan hivatkoz'k arra, hogy kérem, jegyfü- 
zetetváltok. A kalauz és az ellenőr megkö­
vetelik, hogy váltsa meg erre az útra a kü­
lön jegyet. Ugylátszik a társaságnak ilyen 
apróbb hasznokra is szüksége van, de a kö­
zönség méltán felháborodással tiltakozik a 
haszonszerzés e módja ellen.

Egy újabb gyönyörűsége a villamos köz­
lekedés kezelésének a következő:

Egy uriasszony fölszáll délelőtt a félig 
üres kocsiba, amely mögött teljesen üres 
pótkocsi fut. Vele van két éves kis leányká­
ja is, akivel a poros, csatornákkal fölszán­
tott városból néhány órára a nagyerdőbe 
akar menekülni. Az uriasszony megváltja a 
jegyet magának, a két éves kis leánykának 
azonban nem. A kalauz vad fölmordulással 
kérdi a gyerekre mutatva:

— Há ezért?
Az uriasszony a hangon is fölháborodva 

mondja, hogy hiszen a világ semmiféle jár­
müvén nem szoktak két éves kis gyermek­
ért fizetni, hát itt sem vált jegyet. Amire a 
kalauz részéről a szabályokra való hivatko­
zással megindított követelőzés kerül napi­
rendre, amelybe a kevés utasközönség is 
megbotránkozással szól bele, mig végre az 
ellenőr jön és azt mondja, hogy szabály 
szabály, de hát úgyis kevesen vannak a ko­
csiban, a kis baba ne fizessen. A szabály 
ugyanis az, hogy ha a kisgyermek le mer 
ülni vagy anyja mellé föl mer térdelni a pád­
ra, ha senki más nincs is a kocsiban, fizet­
ni kell.

Nos és végül mindezeknek koronájaként 
szólani kell azokról a panaszokról, amelye­
ket a kalauzok gorombasága kelt. Mert a 
kalauzok, a nagyon egyes kivétellel, gorom­
bák, bárdolatlan viselkedésüek és nevelet­
lenek. Erről pedig szintén és egyedül csak 
a villamos társaság tehet. Mert vagy azért 
gorombák a kalauzok, mert kizsarolt mun­
kaerejük, rossz fizetésük, nehéz szolgálatuk 
miatt kedvetlenek és elkeseredettek, vagy 
azért, mert a társaság nem gondoskolik ezek­
nek az embereknek kellő kioktatásáról, hogy 
miként kell a közönséggel bánni. Ha az első 
föltétel áll, adjon jobb fizetést, alkalmazzon 
több munkaerőt a villamos társaság, ha pe­
dig a második ok áíl meg, akkor gondos­
kodjon az igazgatóság arról, hogy tanulja­
nak annyi modort, amennyit az utazó kö­
zönség a viteldijért és 400000 koronáért meg

több évtizedes koncesszióért megkövetel­
het. Mert a tisztességes bánásmódról éppen 
úgy tartozik gondoskodni az igazgatóság, 
mint arról, hogy a közönséget az élvezett 
jókért ne durva, gyalulatlan fadeszkákra ül­
tesse a simára festett padok helyett.
Mindezek érdemesek arra, hogy a tanács fi­
gyelemre méltassa azokat, mert a villamos 
társaság eddig követett eljárása a közönség­
gel és a várossal szemben nem ad reményt 
arra, hogy ő a maga jószántából, ha ugyan 
van ilyen benne — intézkedjék.

Toselliné emlékiratai.
Leleplezések a drezdai udvarról.

Mv own story lesz a cinre annak az an^ol 
könyvnek, amelyben Toselliné Mnotignoso 
grófnő emlékiratait adja k\

A könyv finom merített papíron jelenik 
meg és első oldalán ez ajánlat olvasható:

„Gyermekeimnek, ha maid felnőnek 
anyjuk, Lujza toscanai hercegnő.“

A salzburgi udvari élet, gyermekkorom ci 
men az első fejezetben. írja le a volt trónörö­
kösné, milyen sivár volt a gyermekkora a 
szülei házban; a tanítók, a nevelők, csupa el- 
savanyodott, szertartásos, visszataszítóan ri­
deg alakok, akik őt dróton rángatták, játszó­
társaitól e'nnrancsolták misére, áldozásra, lel­
ki gyakorlatra, nyelvek tanulására és mig a 
vele egykorú gyermekek a homokbuckákon 
bancuroztak, bábuikat hajcsikázták. őt a val­
lás malasztjával nyomorgatta a hitoktató.

15 éves vagyok cimii fejezetben azt írja, 
ho"" mint fölcseperedett hercegnő áhítozva 
várja a kérőt. Csak jöijön már. bárki legyen, 
csak le°"'ren és elvibe őt a salzburgi udvar 
unalmas, vallásos, álszenteskedő életéből. Es 
jött Ágost herceg, a szász trónörökös. Lujza 
hercegnő nem szerette, sőt inkább^ ellenszen­
vet érzett a rötthaju, vöröses szász herceg 
iránt, de az a remény töltötte el. hogy most 
kezdődik számára az élet a drezdai udvarnál, 
de csalódott. Ezt szomorú mézeshetek cimü 
következő fejezetben Írja le. Ebben szó van a 
drezdai udvar kiálihatatlanságáról. arról a 
gyűlöletről, amelylyel őt a szász kiráy és az 
egész urakodócsalád fogadta. Minden legcse­
kélyebb alkalom jó volt a királynak, hogy a 
fiatal asszonyt vérig boszantsa, megalázza, 
férje pedig, a robusztus, vörös herceg, akiből 
dőlt a sörszav. undorral töltötte el őt, Nem 
igy képzelte magának a házaséletet. A drez­
dai udvarnál éjjel-nappal folyt a tivornya, állt 
a dáridó. El innen, messze el ebből a kornye- 
zetböl — ez a gondolat kínozta álmatlan éj­
szakákon, de tűrt tovább. Egyhangú napjait 
lepkegyüjtéssel töltötte és a hangyák életét 
figyelte a királyi park homokos útiam. A sok 
szenvedés babonássá tette. Hozzájárult a te­
lelem is, hogy elmenekült, megtudta ugyanis, 
hogy a szász királyi család ot tébolydába 
akarja záratni, mert szabadulni szereted
volna tőle. , t ..

A menekülés megtörtént, Giron volt a 
kisérő, de meg jött a kiábrándulás. Giron 
nem mesebeli lovag, hanem fecsegő, hm, pi- 
p igya himoeilér volt.

Érdekes, hogy az emlékiratok atsuhan- 
nak a milánói kapitányon, meg más futó sze­
relmeken, egyszeriben arra a harctérre tér at 
a memoárok írónője, amelyet gyermekéért, 
Anna Monica Pia hercegnőért vívott, mert az 
egykori férie el akarta tőle ragadni. Ez az 
utolsó fejezet. Firenze a székhely, a host pé­
ti- Toselli-nek hívják. Nem szerette a húsz­
egynéhány éves zongoramestert, de férj kel­
lett neki, hogy mint férjes asszonv szénibe 

dl hasson Ágost trónörökössel, ha gyerme­
két visszaköveteli. • -----

Vilmos császárral, drága rokonával, Fe­
renc József császár és királyival. — fenkölt 
lelkű nagybácsijával — hosszasan foglalkozik 
Toselliné emlékirataiban, de kegyelettel emlé­
kezik meg az elhunyt Erzsébet királynőről is 
és Viktor Em nuel királynak is hálával adó- 
z'k. Akit azonban a legrajongóbban szeret, az 
János főherceg, unokabátyja, a későbbi Orth 
János: ha ő el nem bujdosik. minden máskép­
pen történt volna, de még él és vissza fog tér­
ni egykor.
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Debreczeai úrasszony
az afrikai divatról.

Élet az őserdőben. — Fekete és fehér asz- 
szonyok divatja. — A nadrágszoknya őse.

— Európai asszony a néger nőkről.
Érdekes földről, érdekes vendégek érkez­

tek a napokban Debreczenbe. Nem is vendé­
gek, mint inkább messze idegenbe szakadt 
debreczeniek jöttek el nehánv hétre haza, a 
szülőföldre, a rokonom közé. akiktől eze 
mértföld és sok esztendő választotta el a ha­
zatérteket. A.régi otthont keresték fel Salgó 
józsu és felesége Fried Gizella, aki Debt ecse­
ni Jenőnek, a világítási vállalat igazgatójának 
testvére. Salgó József három év előtt vette fe­
leségül Fried Gizellát itt Debreczenben. Az uj 
asszony röviddel a menyegző után követte 
férjét a messze Afrikába, ahol Salgó a ke­
letafrikai német gyarmat Dar Es Saalam va­
rosában tisztviselője a német konzulátusnak 
már tiz év óta

A merész vállalkozó ember mint gazda 
tiszt került Afrika ősrengetegeibe nagy fize- 

• téssel és széles körű megbízással, amelynek 
oly kitünően felelt meg, hogy azóta a konzulá­
tus mind nagyobb hatáskörrel ruházta fel.

Munkatársunk beszélgetett az érdekes 
vendégekkel, akik Debreczenben is hosszabb 
időt töltöttek ól ez alkalommal Sauóék sok 
érdekes dolgot mondtak el afrikai életükről, 
de különösen Salgó Józsefné arról, hogy az 
asszony asszony marad Dar Es Saalam gyar­
mat városában, az ősrengetegben s legyen 
bár az asszony fehér, vagy fekete. A divat 
megvan Dar Es Saalamban is és Zanzibar szá 
razföldi és vizi korzóján, nagy látogatott hang 
versenytermeiben egyformán föltűnnek a pá­
risi divatlapok képei. Néha csak az a különb­
ség, hogy a fehér arc fölött a szőke hajcsigá­
kon kalapokra varrva viselik a színes tollakat, 
mi? ugyanazt a fekete arcok viselői a loknik 
nélkül való fekete hajakba tűzik s talán nem 
kevesebb gonddal hordozzák azt. mint a sző 
ke szépségek a párisi divattermek termékeit.

Érdekes dolgokat mondott el Salgó Jó­
zsef is. Az ismert vad fogalmakat megdöntik 
e közlések, dfnelyek szerint bizony nem is 
olyan fekete, nem is olyan sötét Afrika, mint 
amilyennek gondoljuk. A kultúra ott is meg­
indította a nagy harcot, amelyben megváltoz­
nak az őstermészet, az emberek, a szokások, 
— a divat

alig két-három órajárásnyira Zanzibártól. Ez 
a város már határozottan európai iellegti. Az 
utcái kövezeti.-K, világítsa villamos, van ne­
hány nagy európai szállodája s a lakosság is 
civilizált annyira, amennyire csak rövid idő 
alatt civilizálódhatott. Hogy egyebet ne mond­
jak, a négerek már ruházkodnak s. sót szap­
pant is használnak. A város fekvése festői. —- 
Tengeröböl partján épült széles alléit pálma­
fák szegélyezik s a tenger felől nézve a va­
rost nappal is, de főként este a legragyogobb 
panoráma, amit valaha láttam. A lakosság 
nagyrésze természetesen benszulott neger es 
hindu A „fehér“ embert a német katonák és 
tisztviselők kcov'selik. A hadsereg ti^.-mra 
német, a legénység zsoldos néger, a tisztvise­
lői karban ellenben képviselve van az egesz 
Nyugat. Van itt német, francia, angol, olasz, 
spanyol, orosz tisztviselő, magyar csak a fér­
jem. Volt itt állítólag egy Kálmán nevű vasúti 
mérnök, de alighanem visszajött Magyaror 
szagba.

Salgó József elmondta, hogy valamikor 
Biharmegyében gazdálkodott s midőn ezelőtt 
tiz esztendővel Németország afrikai gyarma­
taira magyar gazdatisztet kerestek, kapott 
az alkalmon s a német főkonzulatus igen ma­
gas fizetéssel szerződtette, hogy tanulmá­
nyozza, milyen terményekre alkalmas a gyár 
inat földje. Régi vágya teljesült, ui. ismeret­
len, vadon burjánzó területeket haitani az em­
beri és és munka igájába.

Nehéz és merész vállalkozás volt annyi 
előítélettel szembeszállni, Afrika ismert klí­
máját megszokni, az összes akadályokat férfi­
asán legyőzni. De küldetésének megfelelt. — 
Már tiz éve áll a 'főkonzulátus szolgálatában 
s az újabban is nagyobb hatáskörrel ruház 
ta fel.

Hogy milyenek a néger asszonyok s mi­
lyen a divatjuk, arra azt mondhatom - foly 
tatta érdekes elbeszélését Salgó Józsefné 
hogy nem ruták s divatjuk meg éppen szép.
A nők közt vannak egészen formásak. ! est­
részeiket, ajkukat, fülüket nem csúfítják el. 
Dolgozni, nem dolgoznak, a férfiak vegezneií 
minden munkát, még a gyermek-daikalasat is 
a nők csak a férfiaknak akarnak tetszeni, ez 
az egész vágyuk, kötelességük. A divatjuk 
nem sokféle, de nem is csúf.

Hétköznapi viseletűk fehér lepel, amelyet 
a mell alatt kötnek össze, az ünnepi azonban 
díszesebb. Ezt csak akkor veszik fel. ha nep- 
mulatság van. Van az ünnepi ojt°7.ctukbeii va­
lami kifinomodott Ízlés is. A nők például, akiK 
citerához hasonló hangszer monoton ntrnus- 
talan hangjaira sajátos táncot íarnak, több 
lepelből összefogott ruhát viselnek, melyet de 
rékon gyöngyökkel szorítanak össze. Rövid, 
gyapjuszerü hajukat toliakkal díszítik, arcu­
kat pedig — liszttel vagy inassal — feherre 
mázolják ilyenkor. Itt láttam a szoknyanad­
rág ősét, amelyet a jobbmoduak viselnek.

Leírása ez: A díszes étrdig erő gyolcs 
ing alatt meglehetősen szoros, két padrag- 
szárat viselnek, amely egeszen befödi a láb­
szárát és kibővülő csipkés kezelő formában 
fekszik a lábfejre. Ehhez a viselethez facipo 
illik, amely hasonlít a japan nők fapapucsa 
hoz, csak abban különbözik attól, hogy nen 
sziijal erősitik a lábhoz, hanem egv kerekfeju 
faszög áll ki belőle, melyet két lábujj köze szó 
ritanak. Ez a „női divat“, amelv Persze kévés­
sé változatos. ...... ,. . ,

Az európai, a fehérasszonvok öltözékeire 
mosolyogva jegyezte még meg Salgó József.

_Nagyon téved, ha azt gondolja, hogy
a mi európai asszonyaink megszűntek a divat 
hódolói lenni Afrikában. Biztosítom, hogy épp 
úgy megkvánják, hogy a legújabb divat sze­
rint öltöztessük őket, mint idehaza.

Mire Salgó Józsefné igv verte vissz*"ne­
vetve az ura támadását:

-- Oh, a férfiak se különbek Afrikában. 
Épp úgy öltözködnek európai divat szerint, 
mint mi. A ruházkodásban természetesen az 
éghajlatnak megfelelően a fehér szín a domi­
náló az európaiaknál és a benszülötteknél is.

Obstrukciós világban.
A politikai helyzet.

A véderőjavaslatok szükségességéről, 
nélkülözhetetlenségéről, gazdasági és szoci­
ális értékéről alig hangzott el Hazai Samu 
komoly és mélyreható beszéde, az obstruk- 
torok mindjárt ürügyet kerestek arra, hogy 
az értékes parlamenti diskussziót lehetetlen­
né tegyék. És felhasználták erre Tisza Kál­
mán gróf nyilatkozatát, amely azonban, 
minthogy csakis az obstrukció elítéléséről 
szólt, tulajdonképpen nem tartalmaz sér­
tést.

Nyilvánvaló tehát, hogy az obstrukciós 
pártok alapos ok nélkül akadályozzák a ko­
moly vitát, amely elhatározásukban most 
már annyira mennek, hogy nemcsak nszá- 
nak, de amint ma kiderült, még Andrássy- 
riak is lehetetlenné teszik, hogy komoly fej­
tegetéseiket a véderő-javaslattal kapcsolat­
ban elmondhassák.

Az első hónapokat őserdőkben töltötte. 
Gyakran érintkezett a benszülött négerekkel, 
akik félnek a fehérektől, s ha nem kegyetlen-1 
kednek velük, kitűnő jó szomszédok.

*

Salgó Józsefné Fried Gizella mosolyogva 
adta elő, hogy milyen benyomásokat tett reá 
az afrikai élet.

— Én — mondta — szívesen, oá. kissé 
szorongva követtem a férjemet, aki ugyan 
igyekezett minden lehetővel megnyugtatni, 
Egy kissé meg is nyugodtam, azután meg 
szeretem is az uramat, hát el mentem.

Három hónapig éltünk az őserdőben, 
majd egy kis gyarmatvárosbu kerültünk, ahol 
én voltam az egyetlen fehér nö. Innen aztán 
nemsokára Dar Es Salaam kikötővárosba he 
íyeztek bennünk;, l. Ez a város Északaírká- 
ban van, hogy közelebbről meghatározzam

Végül arra vonatkozóan mondott egyet- 
mást Saigoné, hogy mi a mulatsága ott az 
európai nőnek.

— Szórakozásaink? Azok is vannak. — 
Hangversenyeket rendezünk. Zenekarunk, — 
minden elfogódás nélkül mondhatom: elsőrau 
gu. Nagy könyvtárunk van, helvi hírlapok. A 
tengerparton, a tengeren naponta u.iabb és 
újabb szépséeket fedezünk fel . . .

Általában kedves melegséggel, szeretett., 
beszéltek mindketten a távol idegenben talált 
második hazáról, amelyből azonban egy ki­
csitmindig visszá-vssza vágyik a szivük ide 
a régi, az igazi hazába, ahol a rokonok, az is­
merősök élnek, ahol magyarul beszélnek egy­
máshoz az emberek.

Belépés a munkapártba.
Az alacsony színvonalú technikázás 

természetesen még érthetőbbé teszi, hogy 
a közhangulat mindinkább a kormány javára 
alakul, még ott is, ahol eddig nem jutottak 
volt szilárd állásfoglaláshoz, amelett bizo­
nyít, hogy ma már a parlamentben mint be­
fejezett tényről ueszéltek arról, hogy Okoli- 
csányi László pártonkivüli függetlenségi 
képviselő legközelebb belép a munkapártba. 
Tegnap Okolicsányi a Margitszigeten, ahol 
a munkapárt Hazait ünnepelte, megjelent a 
vacsorázok körében, ahol örömmel fogad­
ták. Általában megállapítható, hogy a kor­
mány szilárd álláspontja és a munkapárt 
okos kitartása sikerre viszi a véderőreform 
ügyét.

A miniszterelnök nyilatkozata.
Khuen-Héderváry Károly gróf minisz­

terelnök ma egy bécsi újságíró előtt a követ­
kező nyilatkozatot tette:

— A többséget és kormányt teljesen hi­
degen hagyja az ellenzék viselkedése. Az 
egész elégtételkérés csak ürügy, mert ha 
elégtételt adunk is, az ellenzék újabb ürü­
gyet fog keresni. Én türelemmel várom, míg 
ad abszurdum érkezik az egész obstrukció 
és önmagától omlik össze. Az obstrukció nem 
végződhetik másként, mint az ellenzék tel­
jes vereségével, eredményt nem érhet el, 
hanem ez eljárásával az ország érdekeiben 
teenlő intézkeléseket késlelteti azáltal, lmgy 
később fog a választói jog kérdése döntésre 
kerülni s a jövő évi költségvetés is késni 
fog.

Nincs szabadság az obstrukciósoknak.
Az ellenzék ma azzal kezdte, hogy 4 

Justh-párti képviselő: Lovászy Marton, Eb­
ner Zsigmond, Batthyány Pál gróf és Ver- 
tán Endre, felkereste az elnököt és mindegyik 
egy-egy levelet adott át, amelyben négy 
heti szabadságot kértek.

Az elnök átvette a kérelmeket és tudta, 
hogy ez a négy kérelem csak arra való, 
hogy négy névszerinti szavazásra alkalmat 
nyújtson.

Úgy is történt.
Mikor az elnök a Házban felolvasta a 

szabadságkérő leveleket, a munkapártiak azt 
kiáltozták:

— Megadjuk!
Mikor azonban szavazásra került a sor 

nemmel szavaztak mind.
A szavazás előtti szünetben Tisza Ist­

ván gróf maga köré gyűjtötte a folyosón a 
híveit és azt a jelszót adta ki, hogy nemmel 
szavazzanak.

— Megeshetik, — mondta Tisza — 
hogy a Ház esetleg katalógust olvastat és 
akkor ezek az urak engedélyivel lesznek tá­
vol. — Menekülnek a távoliét következmé­
nyeitől.

Ez a foyosón történt és a teremben le­
vőknek maga Székely Ferenc igazságügy­
miniszter mondta:

— A párt megállapodása az, hogy nem­
mel szavazzunk.
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Tisza István nem beszél a Házban.
Tisza István gróf, aki ma elutazott a 

fővárosból, kijelentette a munkapártban, 
hogy a képviselőházban nem beszél, de az 
országban annál inkább nyilatkozni fog s 
ott beszél is,______________ __

Az álférj kalandja,,
Bocacclo-történet az istállóban.'1-.';:^.

Az eset, melyen most a bostai menyecs­
kék a nyelveket köszörülik, valósággal Bo- 
cacció Dekameronjában, a gáláns és kényes 
históriák között foglalhat helyet.

A történet központjában egy bizonyos 
Ferenc József nevű ember áll, aki már lopás­
ért a pécsi járásbíróság előtt büntetve volt. 
Agyafúrt és ugylátszik nem minden ötlet hij- 
ján szűkölködő ember ez a Ferenc József, a 
kit ebben a rekkenő kánikulai forróságban is 
tavaszi vágyak bántottak. Eme vágyakozásá- 

n a falu egyik szép asszonyára vetette a 
•zemét. Megleste, mikor a fiatal menyecske 
fél je a korcsmaasztal mellett a poharakkal 
birkózott és elindult az asszony lakása felé.
S. I.-né az istállóban aludt, ám az istálló aj­
taja zárva volt. Ferenc József azonban tudott 
magán segíteni. A másfél méter magasságban 
levő ablakot feszítette be és igy termett az 
istállóban. Az asszony a zajra felébredt és 
félálomban kérdezte:

— Te vagy az Pista — ő t. i. a férje meg­
érkeztét gondolta.

— Persze, hogy én vagyok — morogta a 
szerelmet áhitó atyafi Ferencz József, azután 
mintha csak otthon lett volna, nyugodni tért, 
azaz hogy úgy tőn mintha nyugodni akarna.
E helyett azonban mást csinált. Sőt egészen 
mást cselekedett. De ez már igazán csak leg­
feljebb Toselliné emlékirataiban irható le kö­
rülményesen. Végezetül is az asszony feléb­
redt a jóleső álomból és ekkor riadtan látta, 
hogy akinek ő szállást adott, az éppenséggel 
nem a férje. Annál is inkább nem jöhetett be 
a bites ura, mert hisz az ajtó — zárva volt. 
Lön erre nagyiradalom. A menyecske sikoltva 
rohant el férjéhez a korcsmába, ki még min­
dig egykedvűen iddogált és elmondta a pom­
pás históriát. A férj uram megcsóválta a fejét. 
Az asszonynyal együtt a csendőrségre sie­
tett és ott jelentést tett a tilos kalandok után 
futkosó lovag ellen.

A csendőrség kihallgatta Ferencet, aki 
egyáltalán nem tagadja a terhére rótt esetet. 
Igaz ugyan, hogy megtörtént, de nem elő­
ször, — evvel védekeztt. Az asszony viszont 
azt állítja, hogy premiére volt és nem repriz. 
Bizonyára S.-nének van igaza és igy a gáláns 
kalandért Ferenc József még a bíróság előtt 
is felelni fog.

— Kecskemét polgármestere Budapes
ten. Fővárosi tudósitónk jelenti: Kada Elek 
polgármester ma feljött Budapestre, hogy 

Khuen miniszterelnöknek átadja a város 
memorandumát. A miniszterelnök a polgai- 
mestert délután fogadta igen szívesen s 
megígérte, hogy a kérelmeket teljesíteni
fogja. ..

— Politikai affér Désy és Pályi között.
Fővárosi tudósítónk jelenti: A Budapesti 
Napló tegnapi számában heves támadást in­
tézett Désy Zoltán Kossuth-párti képviselő 
ellen. Désy Zoltán ma délelőtt Botthk István s 
Kállay Tamás orsz. képviselőkkel orovoKal- 
tatta Pályi Edét, a Budapesti Nap o felelős 
szerkesztőjét. Pályi Ede Portelekv Lászlót es 
Fuchs Dezsőt nevezte meg segédeiül. Fortt-

leky László helyett később Farkas Pál vette 
át a segédi tisztet. A segédek ma délután tár­
gyaltak és párbanjban állapodtak meg. melyet 
holnap fognak a felek megvívni. A feltételek: 
kétszeri golyóváltás, amit, ha sebesülés nem 
történ*' súlyos feltételű kardpárbai követ.

— Egy német miivész Debrecenben. — 
kiváló vendége van most a Hortobágyiak. A 
apókban érkezett meg ugyanis Lclrchl 
jyöi gy stutgarti festőművész, hogv tanul- 

Tiiányokat végezzen a Hortobágyon, Lebrecht 
ugyanis állatfestő s igv első sorban a lovakat 
és szarvasmarhákat akarja megtekinteni. A 
festőművész ajánló leveleket hozott Moterny 
Lajos ágostai evangélikus főespereshez, aki 
vendégül látta a kiváló idegen művészt s ka­
lauzolta itt Debreczenben, ahol minden neve­
zetességet megmutatott neki. Tegnap bemu­
tatta Medgyaszay Miklós városi tanácsnok­
nak. aki intézkedett, hogy az idegen festőmű­
vész a Hortobágyot és az állatokat megte­
kinthesse. Lebrecht György, aki a művész 
éles szemével nézett meg Debreczenben min­
dent, úgy találta, hogv a kultúra Debreczen- 
nek és népének őseredeti magyar típusának 
vonásaiból sokat tompított és változtatott. A 
művész tegnap kiutazott már a Hortobágyra. 
ahol két hétig fog tartózkodni.

— A Csokonai-körhől. A Csokonai-kör 
titkári iigveit iulius hó 20-tól augusztus 20-ig 
amig Kardos Albert Tusnádfiirdőn tartózko­
dik, Szávay Gyula főtitkár (Piac-utca 69 ) 
fogja intézni.

—- Magyar aviatlkus diadala. Fővárosi 
tudósítónk jelenti: Székely Mihálv magvar 
aviatikus, aki most Bécsújhelyen kísérletezik,. 
ma révnél öt órakor fölszállt a Becs melletti 
i<—ülőtéren. ho"v Budapestre repüliö 
; ra 13 perckor Miklóshalmára érkzett, ahol 9 
érakor ismét felszállott és 9 óra 37 perckor 
< brőrben a repülőterén leszállt. Inon délután 
4 órakor folytatta utiát Budapest felé. ahova 
ma este három negyed hét órakor érkezett 
me" s 100 méteres magasságból remiit le si­
mán a Pákosi gyakorlótérre, ahol az aeroclub 

ezetősége és igen sokan várták.
— Csávossy Gyula báró ügye. Fővárosi 

tudósítónk jelenti: A szanatóriumba csukott 
Csávossy Gyula báró ügyében ma nyilatko­
zik a báró sógornője, Gudenus Franciska 
bárónő. Elmondja, hogy a báró teljesen ép­
elméjű s ezt mindnyájan tudják, akik kör­
nyezetében voltak. Áz ő nővére hat hétig 
volt a bárónál, néhány nappal ezelőtt hagy­
ta el s a legcsekéleybb változást sem vette 
rajta észre. Azzal a kéréssel fordul tehát a 
főrendiházhoz, amelynek a báró tagja, hogy 
rögtön tegye meg a lépéseket a kiszabad!- 
tására

A törvényszék ma délelőtt 11 órakor 
tartott ülésében határozott Osváth bíró el­
nöklése és Endle dr. előadásával. A bíróság 
dönése az, hogy a kérelmezők részérői be­
mutatott újabb ovosi véleményeknek _ hitelt 
nem adhatna, elrendelte, hogy Csávossy 
Gyula báró egyelőre tovább is a_ szanató­
riumban maradjon. A szabadulásról, ha en­
nek egyáltalán helye van, majd csak akkor 
lehet szó, mikor a bírósági szakértők v.vé­
gezték a dolgukat. A bíróság a szabadság 
megsértését nem látja fennforogni, mert a 
báró magánszanatóriumban van.

— Perzsia forrong. Teheránból távira- 
tozzák: Mohamed Ali volt sah partraszállása 
a Kaspi-tenger mellett levő Komesteoencl, —- 
Astrabad közelében történt. Mohammed Ah 
az ottani turkménekkel már hosszabb idő óta 
érintkezésben állott. A múlt évben Husszein 
Kuli kán volt külügyminiszter ezek miatt az 
intrikák miatt komoly lépéseket tett Nagy- 
Brittania és Ooroszország követségeinél, 
ezek azonban ignorálták ezt. A perzsa kor­
mányhoz érkezett és a két követséggel ko- 
zölt hírek szerint a volt sah az utóbbi időben 
mind erősebben intrikált a mostam Kormány 
ellen. Kegyence Muialahes. aki 1909-ben vé­
delmet nyert Oroszországban, most hirtelen

Asszerbejdsan tartományban a sahszevenek 
között fölbukkant és ezeket lázadásra Izgat- 
ia. 9 sah más hívei nagy lőszerkészletekkel 
Bakuban kötöttek ki és a perzsa kormány 
többrendbeli intervenciója dacára engedélyt 
nyertek, hogv Petrovszkba menjenek, ahol 
tárgyaltak a turkméne kf önökéi ve!.

— Halálos zuhanás. Monostorpálviból je­
lentik: Tóth István 73 éves munkás ma az 
erdőn egy fára mászott fel, hogy onnan szá­
raz galyakat tördeljen le. Munkaközben azon 
ban az öreg ember lába megcsúszott s a ma­
gas fáról lezuhant és pedig olyan szeren­
csétlenül, hogy holtan maradt ott a fa alatt.

— A debeceni ügető versenyek. A Deb­
receni Urkocsisok Egyesülete augusztus hó 
6-án és 8-án rendezi ügetőversenyeit. — A 
nevezési zárlat: Julius hó 28-ár. este 10 óra. 
Nevezéseket elfogad a Budapesti Ugetovei- 
senv Egyesület titkársága vagy a Debreceni 
Urkocsisok Egyesülete titkársága Lóránt 
József titkár Piac-utca 16., (Alföldi Taka­
rékpénztár épülete), a nevezési dijak pedig 
Ulrich Jenő (Debreceni Első Takarékpénz­
tár) pénztárnok veszi át. Versenyek kezdete 
délután 3 órakor. ..................... . .

A vesenyen a következő szamok lesz­
nek: Első napon, augusztus 6-án. vasárnap:

I. Hajdúnánási dij. 1000 K. Egyesfogatu 
heatversenv kettő a háromból. II. Kondorost
dii. 1000 K. Kettsefogatu urkocsisverseny.
III. Haidunánási dij. Második heat. IV. Ket- 
tesfogatn urhölgyverseny. Tiszteletdíj .,
2.. 3. V. Haidunánási dij. Harmadik heat. VI. 
Ebes! dii. 1000 K. Egyesfogatu verseny. VII. 
Hajdúnánási dii. Negyedik heat. MII. Igaz­
gatósági dij. 2000 K. Kettesíogatu urkocsis- 
versenv. — IX. Parlagi dij. 1600 K. Egyes- 
fogatú heatversenv. X. Csapokerti du. 1000 
K. Kettesíogatu urkocsisverseny. XI. Parlagi
dij. Második heat. XII. Kettesíogatu urholsrv-
versenv handicap. Tiszteietdij 1.. 3. XIV.

i Esterházy-dij. 2000 K. Négyesfogatu urko- 
1 csisverseny. XV. Parlagi dii. Negyedik heat.
XVI Vásártéri dij. 1000 K. Egyesfogatu ver­
seny. XVII. Debrecen város dija. 500 K. — 
Kettesíogatu verseny. — A versenyeket a 
Budapesti Ügetőverseny Egyesület verseny 
szabályai bitározatai alapján kell lefutni.

_ Merénylet egy vonat ellen. A nagy-
teremiai-nagykikindai útvonalon, mikor a 
reggeli vonat a nagykikindai állomáshoz kö­
zeledett, tegnap ismeretlen tettesek hatalmas 
kődarabokkal megdobálták a vonatot, abla­
kait összetörték és az összetört üvegdarabok 
több utast megsértettek. Aszta Sebestyén 
gőzmalmi munkás éppen az asztalnál ült, a 
mikor a lassan haladó vicinális ablakát ka­
szával beverték és Aszta arcát egészen Ki­
hasították úgy. hogy véresen összeesett. — 
Asztál a kikindai állomásról egyenesen a 
kórházba szállították. A csendőrség széles­
körű nyomozást indított. Azt hiszik, hogy 
arató munkások voltak a merénylők.

— Meglőtt gyümölcstolvaj. Hajdúbö­
szörményről jelentik:. Török Sándor juhászt 
ma Sándor István csősz tetten érte, amiKor 
az egyik gyümölcsös kertben a tarol almát 
opott. A csősz többször felszólította Törö­
köt, hogy jöjjön le a fáról, amikor azonban a 
felhívásnak a tolvaj nem engedelmeskedett, 
a csősz felé lőtt, mire a török jajveszékelve 
lezuhant a fáról. Az egyik serét a karját ta­
lálta. . .

— Késelés az utcán. Mikepércsrol jelen­
tik: Zambó Lajos mikepércsi munkát tna 
hajnalban az utcán eddig ismeretlen tettesek 
megtámadták és hasbaszurtak. A súlyosan 
sebesült embert ma beszállítottak a kozkor-
liázfo 3

— Beleesett a kútba. Szabó István nap­
számos, aki a téglagyárban dolgozik, ma 
vizmerés közben beleesett egy hat méter 
mély kútba és er,és közben karját, hátát és 
vállát összetörte úgy, hogy eszméletlen ál­
lapotban vitték a körkórházba, ahol megálla­
pították, hogy a szerencsétlen ember belső 
sérüléseket is szenvedett.
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— Többrendbeli lakások és üzlethelyi­
ségek november 1-re kiadók Hatvan-utca 11. 
szárnu házban. Értekezhetni Stern kefegyár­
ban. Telefon 49.

— A hirdetés értéke. A nemrégiben le­
zajlott berlini nyomdászsztrájk tanulságai 
gyanánt a német újságkiadók lapja ezeket 
írja: „Az írásbeli, de a szóbeli propaganda 
idején is a főnökök vagy a reklámszeretők 
igen könnyen megadták a választ, hogy a 
hirdetésnek tulajdonképpen semmi értéke 
és ha mégis hirdetnek, ezt csupán a konkur­
encia miatt teszik. A berlini nyomdász­
sztrájk teljesen megdöntötte ezt a teóriát. — 
Körkérdést intéztek a berlini kereskedők­
höz és a válaszokból kiderült, hogy inig a 
sktrájk tartott s igy a hirdetések nem jelen­
hettek meg, a vevők száma lényegesen ke­
vesebb és a forgalom hasonlíthatatlanul ki­
sebb volt. Egy-két kereskedő nyíltan beje­
lentette, hogy ötét jelentős anyagi veszteség 
érte, a miért nem hirdethetett. A legnagyobb 
berlini cégek egyike rögtön felismerte a 
nyomdászsztrájk veszedelmes voltát és ez­
ért hirdetéseiből gyorsan 600.000 példányt 
nyomatott és azt szétosztatta Berlinnek az 
utcáin. Ez a reklám természetesen csinos 
summába került: összesen 5200 koronába. 
Ám a nagyobb berlini lapoknál a nagyobb 
áruházak egy oldal hirdetésért 3800 koronát 
fizettek. Az újsághirdetés nyilvánosságáról 
kétségtelen, hogy felér a prospetkus nyil­
vánosságával, igy kétségtelen, hogy az új­
ságban való hirdetés a takarékosabb, mert 
1400 koronával olcsóbb. A prospektus fölött 
az újsághirdetésnek meg van az az előnye 
is, hogy nem hajítják el olvasatlanul, mint az 
utcán kézbe nyomott prospektust. Ä berlini 
nyomdászsztrájk tehát minden kétséget ki­
záró módon bebizonyította, hogy a nagyobb 
üzletek számára egyenesen létkérdés az új­
ságban való hirdetés.

— Házbeomlás egy halottal és sebesül­
tekkel. Budapesti tudósítónk táviratozza: A 
Zuglóban, az Angol-utca 3. szám alatti épít­
kezésen ma reggel tömeges szerencsétlen­
ség történt. Tizenhat munkás egy nagy vas­
gerendát vitt fel a második emeletre. A vas­
gerenda súlya alatt a gerenda amelyiken jár­
tak, megroppant és leszakadt. A következő 
pillanatban lezuhant a tizenhat munkás is a 
kezükből kiejtett vasgerendával együtt. A 
rémes lezuhanástól nagy porfelhő támadt és 
percekig kellett várni, mig a fullasztó port 
elfujta a szél. Csak ekkor lehetett látni, hogy 
milyen rettenetes dolog történt. Keservesen 
nyögtek a szerencsétlenül járt munkások, a 
kik mellett a két lezuhant gerenda feküdt. 
A munkások közül Runcsics Lajos napszá­
mos még ott a helyszínen meghalt. Arcát a 
felismerhetetlenségig összezúzta a vasge­
renda. Hét munkás súlyosan megsebesült. — 
Palaja Jánost, Husztos Jánost, Bonyik Já­
nost, Radó Istvánt, Lévai Istvánt, Kubek 
Andrást, Steiner Andrást a Rókusba szállí­
tották.

— örült az utcán. Szabó István 42 éves 
emberen ma kitört az őrültség, dühöngem 
kezdett, kirohant az utcára, majd vissza a la­
kására, ahol rémületben tartotta a lakókat. 
Végre értesítették a mentőket, a kik meg­
kötözve szállították be a kórházba a szeren­
csétlen embert.

— összes kirakataimban f. hó 20—23-ig 
egy férfi kelengye lesz kiállítva, mely saját 
műhelyemben mérték után készült, melynek 
megtekintésére felhívom a nagyközönség 
szives figyelmét. Békés Lajos, férfi fehérne­
mű készítő.

— Gyilkosság delirlumban. Nagyvárad­
ról jelentik: Bajj községben Kováry Károly 
hentesmester 19 éves Gábor nevű fia tiiusz- 

- barrimegbetegedett. Az apja ma délelőtt va­
lamiért/; megkorholta, majd lefeküdt. Amikor 
az apa elaludt, a fiú egy fegyverrel az apjára 
lőtteki/azonnal meghalt. A fiú tettét deliriu- 

. mában követte el. Ä csendőrségnek azt val­
lotta, hogy egy idegen ember jött a szobába 
és az apját akartai bántani, mire ő az idegent 

' 'lélőtte. A fim agonizál.
Építkezési kölcsönöket gyorsan és 

'•ülönyÄSen Jolyósit; a Debtecenvidéki Taka­
rékpénztár mint szövetkezet. Piac-utca 32., 
volt Szedlák-ház,,

— Kristály szikvizet igyunk, a kristály 
kutból, félliteres palack 4 fillér, literes palack 
8 fillér, megrendelhető a Vendéglősök kris- 
tály-szikvizgyár r. t.-nál Erzsébet-ut 29. Te­
lefon 820.

— Modern faliképekben állandó újdon­
ságok Thaisz Arthur papiráruházában.

— Törlesztéses kölcsönök 6—10 évre 
házak, földekre .valamint építkezésekhez ol­
csó és előnyös feltételek mellett a Kereske­
dők és Iparosok Hitelszöv.-nél, Csapó-u. 
1. szám.

— Könyvelésben jártas leány, üzletem­
ben azonnal felvétetik. Cim a kiadóhiva­
talban.

— Pénztároskisasszonyt keresünk azon­
nali, esetleg augusztus 1-i belépésre. írás­
beli ajánlatokat fizetési igények megjelölé­
sével kérünk Hegedűs és Sándor könyvke­
reskedése, Kossuth-u. 11.

Pontos zsebórák
Halász Nándor
újonnan berendezett arany, ezüst, ék­

szer, óra üzlete
a Debreczeni Első Takarék

uj épületében.
■BBBBSSSI

GLÜCK EDE
újonnan berendezett

czrpő-, kalap- és uridivat üzlete
a debreczeni első takarék uj épületében. 
Figyelmes kiszolgálás. 0 esi szabott árak.

KÖZGAZDASÁG.
Schwarcz E. debreczeni bizományos távirati jelentése.

Budapest, 1911. julius
Kászáru 10 olcsóbb.
1911. októberi búza . 10 66 —
1912. ápr búza . . 10.01-----
1911. októberi rozs . 8.71-----
1911. májusi zab —.--------
1911. októberi zab . . 8.7;—
1911. jul. tengeri . —.--------
1911. aug. tengeri . . 7.34—
1912. máj. tengeri . . 7.79-----
1912. áprilisi tengeri . —.--------

szik a debreceni 5000 sztjkvbe foglalt 300 
négyszögöl Tócóskerti szőlőt Csongrádi Jó- 
zsefné Szőke Zsuzsannától 5800 kor.

Dr. Polgár Dániel veszi a debreceni 
9284 sztjkvben foglalt Arany János-utca 58. 
szám alatti házat Garda Dezső és nejétől 45 
ezer kor.

Cseh Vilma rveszi a debeceni 5741 sztjk- 
ben foglalt 906. négyszögöl Hatvan-utcai kér 
ti szőlőt Bállá Alberttól 4400 kor.

Bútorcsarnok megnyílt
Hunyadi utoza 17. azám

(Demetrovtos-psloiábaió)
A csarnokban eladott mübutorokért

Kovács Gyula
mübutorgyáros 2 évi jótállást vállal.

Ingatlanok forgalma.
eLngyel Ferenc és neje Morvay Zsu- 

zsánna veszik a debreceni 5655 sztjkvben 
foglalt 811 négyszögöl vénkerti szőlőt Pap 
Lajostól 10000 kor.

Dr. Jászy Viktor veszi a debreceni 4539 
sztjkvben foglalt 1046 négyszögöl Sesta- 
kerti szőlőt Szél József és neje Biró Ferenc- 
től 12000 kor.

Özv. Nagy Sándorné veszi a debreceni 
8267 sztjkvben foglalt Busi-utca 7. szám 
alatti házat Farkas Ferenc és nejétől 15200 
koronáért.

Szutor Károly és neje Strébely Mária 
veszik a debreceni 2701 sztjkvben foglalt 

I Andrássy-ut 93. sz. házat Lókodi Bálintné- 
tól 14000 kor.

Lukács Soma és neje veszik a debreceni 
2749 sztjkvben foglalt Arany János-utca 54. 
számú házat Nagy Sándornétól 26000 koro- 

’ náért.
Beheska Sándor és neje Kovács Ida ve- 

, szik a debreceni 5429 sztjkvben foglalt 201. 
négyszögöl újkerti földet Debreczeni István 
és neje Szabó Klárától 2421 kor.

Csirják József és neje Tóth Julianna ve­
szik a debreceni 10955 sztjkvbe foglalt 183. 
négyszögöl uj földet Benedek Jánosnétól 
26000: kor.

Fotós, János és neje Szabó Julianna ve-

Esgény-csamok.
FEHÉR, FALAK.

REGÉNY.

Irta: MAX PEMBERTON.
Fordította: Szebenyel József.

Minden sérelem említésével hangos 
szitkozódás, átkozódás tört fel a tömegből 
és a „fekete halált“ kiáltották az elnyomóik 
fejére.

— A tanácskozásainkat rendőrök fog­
ják vezetni — mondták. Ezt is elrendelte az 
a nőszemély.

— Az iskoláinkat bezárják és a gyere­
keinket elveszik tőlünk, hogy odafönn ta­
níttassák.

— Képzeld Jura, a házainkat át akarják 
kutatni. Ez éppen neked szól. Bekukucs­
kálnak a ládáinkba, hogy megnézzék, mit 
őrzünk ott.

— A betegeket beviszik a városba. —- 
Isten mentse meg a betegeinket ettől a 
nőtől.

— Segíts bennünket Jura! Terád hall­
gatni fog.

Jura némán hallgatta a panaszokat, 
mozdulatlanul állt a parton, csak mikor egy 
megvadult némber fölugrott és kést villog­
tatva, sikoltotta: „eh, ez az, amire hallgat­
ni fog!“ Jura egy szempillantással és egy 
fejedelmi mozdulattal küldte vissza a csol- 
nakba. Mikor Jura szólni kezdett, a víznek 
a bugybroékolását is meg lehetett hal­
lani. —

— Barátaim, — mondta. — előbb bizo­
nyosodjatok meg arról, hogy igaz-e mindaz, 
amit elmondtatok és hogy mindez a rossz 
nem-e a javatokat célozza. Láttam ezt a 
nőt és z én ítéletem nem ruházza fel öt 
ezeknek a dolgoknak a tudásával. — Még 
csaknem gyermek ez a nő és honnan örö­
költe volna azt a tudást, amely a betegeket 
elküldi oda, ahol kigyógyul, a gyeerket oda. 
ahol tudást szerez? így hát keressétek meg 
a tanácsosait és vádoljátok azokat, de csak 
ha ellenetek cselekedtek légyen. Vannak dol­
gok, amelyeket régen meg kellett volna ho­
nosítani Rabkában és nem volna baj az se, 
ha asszonyszemély honosítaná meg. — Nem 
lennénk éppen hálátlanok. Ami pedig az 
egyéb panaszokat illeti, főképen ami a rend­
őrséget illeti, tudjátok mi lehet rá a felele­
tünk. —

— A mi nevünkben felelj. Jura!
— Ezt nem Ígérem. Nincsenek vezérek 

közietek?
I — Nincs olyan vezérünk, mint a bölcs 
I Jura. Nem mégy el hozzá?

Száz hang dörgött rá, a sötét tető visz- 
szaverte a zavaros hagnokat, úgy, hogy a 

l távoli titkok sikátorai is dörögtek belé. — 
Kérdeztek, hogy akar-e segíteni rajtuk, akar 
e menni az asszonyszemélyhez? Minderre 
a kérdésre csak e kérdést ismételgette?

I —- Nincsenek-e vezéeitek?
így vitázott velük, mig a rendőrök meg



--------- ------- rr ' - «• ■—....
•___________________ —-C-_____

1911.Július 20. _______ _____________

nem jelentek és kivont karddal ütlegelve 
őket, vissza nem szorították a népet. Ha­
marosan hatalmukba kerítették a csónakot 
és sorttizzel fenyegették a tömeget, ha azon­
nal szét nem oszlanak. A nép pedig fejvesz­
tetten rohant a rendőrök elől.

Jura, aki még mindig a ház ajtajában 
állott, a fáklya a kezében, nézte a jelenetet 
és gondolkozott, az okokat keresve, ami a 
népet panaszra kséztette.

(folyt, köv.)

DEBRECZEN1 FÜGGETLEN ÚJSÁG 1.

Donogán és Somossy
Debrecen, Kistemplom-bazár.

Mindenféle szőnyegek, Füg­
gönyök, Ágy és asztalterítők, 
Utazó takarók, Lópokrócok, 
Cocus lábtörlők, Linoleum

Óriási raktára!

egészben, vagy kisebb helyisé­
gekre osztva

a laÉepilfit mzráiMi
Placx-utcza 72. sx. alatti

• r

minthogy az intézet f. évi augusz­
tus 1-től kezdve ugyanazon épület 
első emeletére helyezi át irodáját. 

Értekezhetni

a bank helyiségében
a hivatalos órák alatt.

A Takarék és Hitebntézet Piacz- és 
Csapó-utcza sarkán levő bélházában kiadók :

1 5 szobás első emeleti utczai modern 
sarok iakás (hivatalnak, vagy magán lakás­
nak) minden órán kled».

2 3 szobás első emeleti a Főtérre néző
modern lakás 1912. május l-től.

3 Három bolthelyiség a Főtérre 1911.
novemberitől. ^ Tak|Ufék és Hitelinté­
zetnél a hivatalos órák alatt. ______

M isiiiiw ....IBIIT Mimii

laászló Zsigmond
Állatorvosi

RENDELŐ IRODÁJA,

Rákóczl-atcza 3. sz.

Női és gyermek kalapokat
mélyen leszállított árban bocsátom a n. 

é. hölgyközönség rendelkezésére.

Schimmer Mérné
női kalap divatterme Hatvan-U. 12.

r
Reichmann

500 magyar holdnyi
te i w t ©

©IswÁOe „
Czim a kiadóban.

.98
1.65

—.98
—.65
-.43
—.39

Előre haladott idény miatt mélyen leszállított 
árakban kaphatók :

Seiyem jouponok............................ 4-7^ kr-
Cloth alsó szoknyák ....
Vászon alsó szoknyák ....
Csipke blousok 
Franczia grenadinok egyszin 
Madeira hímzett batistok .
Színes ruha vásznak ...
Franczia gyapjú és mosó delainok, szövetek,
selymek, csipkék, rövid, díszműáruk, harisnyák.
Zsinór övók minden színben 1 torint.

Férfi-, női- és gyermek fehérnemüek.
Osermeh rutiíh minden Wvitelhen óriást uálasstéh.

Valódi Franczia reform tűzök.
Piacz-utcza 85. Royál szállodával szemben.

íí

55
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VagynaDTaraltöIdiBank
Részvénytársaság

DEBREGZEN, Piaci n. 73. sí. a.
Elfogad

betéteket
takarékkönyvekre ésfolyószám- 
Iára s állandó jellegű betétek 
után

kamatot fizet. — Ezenkívül az 
intézet fizeti a betét kamat­
adót is.

Gyöngyvirág Breme
az amkrémek gyöngye!
Szeplő, mállóitok, pattanások^« 
bárkátok ellen kiváló jó szer. Si­
mává, tokárrá «8 tőévé teszi a* 
arcbőrtI Sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmaz. A nappalra való 
krémé nem zsíroz, mig az éjjelre 
való zsíroz. Egy tégely ára 1 korona. 

Kapható :

Mihalovitsjenő
Kigyó“ czimü gyógyszertárában,

DEBREGZEN.

Használjon Harsányi-féle „Furmacint," mely 
bármely testrész itzadsAgát megszit eteti.

Hatása gyors és biztos!
Kis üveg 1 kor. Nagy üveg 2 kor.

SliirSba crém, páratlan hatású arczszépitö szer, 
UUvlllU ára 1 kor. Ducik» szappan, ára 70 fill.

Hucika púder, három színben ára 1 kor. 
Bánnál! szesz rövid idő alatt megszünteti a 
nappali csuzos, reumás fájdalmakat, egy üveg 

ára 1 kor.
Mnntilhl jegec sósborszesz, az eddigi sósbor- meninoi Szeszek között leghatásosabb, 30, 50 

fill, és 1 kor. üvegekben.
Indiai fogcsepp, a legmakacsabb fogfájást is 11* megszünteti, ára 70 fill.
Tinikul.um irtó, 2—3 nap alatt minden börke- TyiInSZBm ménytdést megszüntet, ára 70 fill.

A fentiek csakis a
ISaIObh Öd-öm- utódi

HARSÁNYI LAJOS
„Reménységhez“ címzett gyógyszertárában
Debrecxen, Csapé-utcza 18. sxám 

alatt kaphatók.

Kalap-V ásár
5000 Női és Leánykalapok díszítve és diszitetlen minden ' 

elfogadó árban lesmek eladva!

Rózsa, Kinti

SÍ

'-m

' I
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■
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Apró hirdetések.
Minden hzó B fillér.

Levelezés.
Fiatal bankhivatalnok csinos leány vagy 

özvegyasszony intim barátságát óhaj-ja, kit 
esetleg anyagilag is támogatna. Jelige 
«Mignon» kiadóhivatal.

Legolcsóbban lehet bútorokat vásárolni Weisz 
Gyulánál Széchenyi-utcza 19. szám, kényel­
mes havi részletfizetésre is.

Édes szivem I öt ne vádold egy perczig 
sem, a szép művész hibázta el a dolgot,
csak egy szavába került volna és............
ö sokat szenved és boldogtalan örökre. 
............M.

Betöltendő.
Qyári munkások, vasbutor lakatos és fé­

nyező tanonezok fizetéssel felvétetnek a 
Vasbutor gyár r. t.-nál.

Faszerkereskedő segéd azonnal felvétetik 
Miklós-utcza 22. z

Egy tanuló felvétetik Félegyházy János fü- 
Mer kereskedésében Piacz és Miklós-utcza 
sarok.

Mttasztalos tanulók fizetéssel felvétetnek. 
Kovács Gyula, Darabos-utcza 17.

Gyakorlott ingvasalónök felvétetnek az 
Első Debreczeni mosóintézetnél Piacz-utcza 
63 szám.

Egy ló házból való fiú tanulónak felvétetik 
Vági István ékszerésznél, Miklós u 5.

Egy gyakorlott mosóné és vasalóné felvé­
tetik Kandia-u. 5. mosódába.

Tanililíí,zetésseI felvétetik Harmathy könyv- 
lulllllU kereskedés, Füvészkert-utcza 14.

Tannnro kitűnő mesterséghez felvétetik. 
lUllUllLti Czim a kiadóhivatalban.

Gyakorlót gépirónö, jóirással irodába állást 
keres. Cime a kiadóba.

HHOIIidáSZtaiiŰitCZ, töttVés két közép­
iskolát végzett, felvétetik Hoffmann és 
Kronovitz könyvnyomdájában, Piacz-u. 49.

AáÉm^wékéL
Háziasszonyok büszkesége egy jól sikerült 

kávé. Állandóan friss pörkölésü kávét aján­
lok, esetleg villanyüzemü kávépörkölő gé­
pen a vevő előtt válogatott kávéfajokból 
azonnal pörkölve. Deutsch Lajos, Piac­
utca 38.

Gőzerővel pórhőit, naponta friss, zamatos 
kávé kapható Lindenfeld J. Jenő fűszer 
nagykereskedésében, Rózsatér 3. Városház- 
utcza 2 Pénzügyi palota.

Ha nincs pénze és szüksége van, vászon 
asztalterítő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka­
rók, férfi és női felöltők, kész férő-, fiú öl­
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a mai 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró­
babevásárlást eszközöljön. Tisztelettel 
Kaiser Salamon.

Valódi szegedi édes, nemes ás rózsa paprika 
különlegességek óriási raktára Lindenfeld 
J. Jenő nagykereskedésében, Városház-u. 2. 
Rózsatér 3. Pénzügyi-palota.

Bor eladás. 70 hektoliter kitűnő 1908. évi 
Ezerjó Rizling Molnár Lukátsnál Debre- 
czenben.

A Boeakay kertben 20 hold szőlő egészben 
vagy kissebb részletekben is eladó. Érte­
kezni lehet Hadházy Dezső hegyközségi 
felügyelőnél, a helyszínen.

Re(ez6r-I*le Csapó-utcza 68. számú háznál 
egy hentes üzlethelység felszereléssel kiadó. 
Csillag-utcza 104. számú ház eladó. Érte­
kezni lehet Busi-u. 17.

Kovászos ugotka nagyban és kicsinyben 
kapható. Grünfeld, Miklós-u. 14. ____

ladó egy uj, alig használt selyem 
Czim a kiadóba megtudható.

ruha.

üunkások figyelmébe. Legolcsóbban vá­
sárolhat férfi ruhát, czipöt, csizmát, kalapot 
és ingeket a Munkás bazárban Bádogos- 
uteza Nuszbaum Hermann czégnél.

, nuu^oiiouau oyj —s - "
utczal lakás augusztus elaóro kiadó.

orgalmas helyen, piaczhoz közel, szép 
tágas üzlethelyiség azonnal kiadó. Értekez­
hetni Lindenfeld J, Jenő füszernagykeres- 
kedönél.

kiadó Piacz-u.
3. szám alatt.

óasel bír. h&rczeg-utcza 14. szám alatt 
4 szobás udvari lakás kiadó. Villany vilá­
gítás. Ugyanott nagy pinczeraktár.

Házhelyeknek
eludló

a Sámsoni útfélen, a hadházi vonat so­
rompójánál kezdődő volt Kaiz féle telek

hEdöBző fizetési feltéted mellett.
Értekezhetni

A Néptakarékpénztár Szövetkezetnél
Dabreczen, Placz-ntcza 75. s*.

Előlegen értesítés.
A debreozenl Vas és Bézbutorgyár

részvénytársaság Ispotály laposon levő 
saját gyártelepét legújabb vivmányu gépekkel 
felszerelt butormárváttylparral bővíti ki és
a Belga, Olasz, Franczia és Magyar 1. rendű 
nyers márvány fajok megérkezte után üzembe 
helyezi.

Egyben a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlja immár általánosan elismert és több­
szörösen kitüntetett vas és rézbutor gyárt­
mányait, a melyek mindegyike ozégttak 
czi««kéjével van ellátva.

Beszerezhetők minden nagyobb bútor és 
vaskereskedőnél, ennek hiányában pedig saját 
telepükön levő raktárukból a legmérsékeltebb 
gyári árakért.

iösMuféle. Vendéglői és kávéházi felszerelések.

szerész Baromi! dögvész elleni porát 
adja nekik, minden elhullóit liba árát 2 
koronával megfizetem. Kapható ott ahol 
a Kun ssrtéspora, minden gyógyszertár­
ban és drogériában 6 koronáért 3 doboz 
franco Nyírkárászról póstautalványon ren­
delhető.

mosóda, Kandia-u 5.
Arany, ezüst és ékszer munkákat a legol-j 

csóbban készít Tuschák Vilmos ékszerész 
Halköz 4. sz.

Weisz Perencz r'IÍSSÍÍ"":
József-kir.-h.-ll. SB. Készít minden az asztalos 
szakmába vágó munkálatokat elsőrendű 
kivitelben, mérsékelt árban.

A tavaszi és nyári idényre
a legmegbízhatóbb elsőrangú gyárak­

ból, szabadalmazott

jégszekrényeket,
önműködő fagylaltgépeket, legjobb mi­
nőségű szódavíz készülékeket. Tükrö­
zött kerti golyókat, Sodrony borítékot 
és szabadalmazott legjobb befőző üve­
geket, a legnagyobb választékban és 

legjutányosabb árak mellett ajánl

Kaszanyitzky Endre
üveg, porczellán. lámpa, háztartási s 

diszáruk nagykereskedése
Debrecien, Placz-n 57-lk szám.

I Vendéglői és kávéházi felszerelések.

Egy kávéházi kassza, hat billiárd és egy 
gázkályha eladó. Értekezhetni a Hungária 
kavéházban.

I Sim unity
1 utcza 55. ]

1 Ruhafestő. Széchényi 
utoza 6.

Wacha Bobért

EE«-
Telelőn 840. Telelőn 840.

Vidéki megkeresések és megbízások a föüzletbe : 
S'monffy-u. 55. ez. intézendök.

Á
gytoll-
íisztitó.

1 Varga- I 
§ utcza 35. 1

1 Vegyi-tisztitó. Verbőozy- 
utoza 14.

Üzleti könyvek,
mert azok árusításával teljesen felhagyunk,

igen olcsón
kaphatók.

Hoffmann és Kronovitz
könyvnyomdái áh an

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Piac-utca 4». a föpostával szemben.
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